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Sectional Trim   Ajuste seccional Plaque de finition sectionnelle

A Mortise Lockset   Cerradura embutida Serrure à mortaise

B Exterior Trim   Ajuste exterior Plaque de finition extérieure

C Faceplate   Placa frontal Plaquette à trous

D Machine Screws   Tornillos para metales Vis à métaux

E #12 Lock Screws   Tornillos de fijación n. ° 12 Vis de blocage No 12

F Mortise Cylinder (optional)   Cilindro embutido (pcional) Cylindre de mortaise (acultatif)

G Wave Washer (optional)   Arandela de presión (pcional) Rondelle ondulée (acultatif)

H Cylinder Guard (optional)   Guarda de protección del cilindro (pcional) Collet anticambrioleur (acultatif)

J Turnpiece   Perilla Bouton du type serrure camarde

K Interior Spindle Assembly   Conjunto de husillo interior Assemblage de tige intérieure

L Mounting Screws   Tornillos de montaje Vis de montage

M Through Hole Screws   Tornillos pasantes Vis pour trou traversant

N Rosette   Roseta Rosette

O Rosette Retainer   Tope de roseta Retenue de rosette

P Bushing   Casquillo Bague

Q Lever with Bushing   Palanca con casquillo Levier avec bague

R Set Screw   Tornillo de fijación Vis pression

S Cover (optional)   Cubierta (pcional) Couvercle (acultatif)

T Strike   Huelga Grève

U 12-24 Screw   Tornillo 12-24 Vis 12-24

Escutcheon Trim   Ajuste del escudete Plaque de finition longue

A Mortise Lockset   Cerradura embutida Serrure à mortaise

B Faceplate   Placa frontal Plaquette à trous

C Machine Screws   Tornillos para metales Vis à métaux

D #12 Lock Screws   Tornillos de fijación n. ° 12 Vis de blocage No 12

E Mortise Cylinder (optional)   Cilindro embutido (pcional) Cylindre de mortaise (acultatif)

F Wave Washer (optional)   Arandela de presión (pcional) Rondelle ondulée (acultatif)

G Cylinder Guard (optional)   Guarda de protección del cilindro (pcional) Collet anticambrioleur (acultatif)

H Exterior Trim (optional)   Ajuste exterior (pcional) Plaque de finition extérieure (acultatif)

J Exterior Trim (optional)   Ajuste exterior (pcional) Plaque de finition extérieure (acultatif)

K Interior Trim   Ajuste interior Plaque de finition intérieure

L Through Hole Screws   Tornillos pasantes Vis pour trou traversant

M Strike   Huelga Grève

N 12-24 Screw   Tornillo 12-24 Vis 12-24
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Sectional Trim
Ajuste seccional
Plaque de �nition sectionnelle

Do not remove clutch screw on 
Interior side of mortise lock.

No quite el tornillo del 
embrague del lado interior de la 
cerradura embutida.

Ne pas retirer la vis 
d’embrayage du côté intérieur 
de la serrure à mortaise.
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1-3/8" – 2-1/64"
35 mm – 51 mm

or o ou
2-1/64" – 2-1/4"
51 mm – 57 mm

2-3/4"
70 mm
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Tools Needed
Herramientas necesarias
Outils nécessaires

Escutcheon Trim
Ajuste del escudete
Plaque de �nition longue

supplied
suministrada
fourni

See Template to choose holes based 
on purchased trim.

Vea la plantilla para elegir los ori�cios 
según el contramarco comprado. 

Voir le Gabarit pour choisir les trous 
sur la base de la �nition achetée.

Determine Door Handing and change latch bolt handing if it does not match door handing.

Determine la orientación de la puerta. Cambie la orientación del perno de retención si no 
coincide con la orientación de la puerta.

Déterminer l’orientation gauche ou droite de la poignée. Changer l’orientation gauche ou 
droite du pêne demi-tour si elle n’est pas compatible avec celle de la poignée. 

Check Dimensions
Revise las medidas
Véri�er les dimensions

supplied
suministrada
fourni

Right-Hand
Mano derecha
Main droite

Left-Hand
Mano izquierda
Main gauche

Right-Hand Reverse
Mano Derecha inversa
Droitier inverse

Left-Hand Reverse
Inversa mano izquierda
Inverse de la main gauche
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AClutch feature allows the locked Exterior lever to freely rotate while remaining securely 
locked. Mortise lock toggle enables Exterior lever to be re-engaged. Remove clutch screw 
located on side of the lockset facing the Exterior side of door.

La función de embrague permite que la palanca exterior al estar cerrada pueda girar libremente 
mientras permanece correctamente cerrada. El interruptor de la cerradura embutida permite que la 
palanca exterior se pueda volver a activar. Retire el tornillo del embrague ubicado al costado de la 
cerradura que se encuentra frente al lado exterior de la puerta.

La fonction d'embrayage permet au levier Extérieur de tourner librement tout en restant bien 
verrouillé. La bascule de serrure à mortaise permet au levier Extérieur de se réengager. Retirer la 
vis d'embrayage située sur le côté de la serrure faisant face au côté Extérieur de la porte.

QME/QMS 100 Installation Instructions 
QME/QMS100 Instrucciones de instalación 
QME/QMS100 Instructions de perçage
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Si desea ayuda o información sobre la garantia:
llame al 1-800-392-5209 ou visite

https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

For assistance or warranty information:
Call 1-800-392-5209 or visit

https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Warning: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may 
be defeated by forcible or technical means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock 
can substitute for caution, awareness of your environment, and common sense. Builder’s hardware is 
available in multiple performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce risk, 
you should consult a quali�ed locksmith or other security professional.

Advertencia: Este fabricante have saber que no hay cerraduras que puedan proporcionar seguridad completa 
por si misma. Esta cerradura puede fallar forzandola o utilizando medios técnicos o entrando por otra parte del 
edi�cio. No hay cerraduras que puedan sustituir precaución, estar al tanto de su entorno y sentido común. Este 
fabricante también ofrece cerraduras de diferentes grados y rendimientos para ajustarse a su aplicación. Para mejorar 
la seguridad y reducer riesgos, usted debe consultar con un cerrajero especializado u otro profesional de seguridad.

Pour de l'aide ou des informations sur la garantie:
Vauillez appeler le 1-800-392-5209 ou visiter
https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Advertissement: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce 
verrou peut être mis hors d'état par la force ou des moyens techniques ou etre évité par l'utilisation d'une autre entrée sur la 
propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de votre enviornnenment et le bon sens. La quincaillerie pour le 
constructeur est offerte selon différents grades de performance pour différentes applications. A�n d'augmenter la sécurité et 
de rduire le risque, vous devriez consulter un serrurier quali�é ou un autre professionel de la sécurité.
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Do not tighten cylinder yet.
Aún no ajuste el cilindro.
Ne pas serrer encore le cylindre.

Tighten cylinder.
Ajuste el cilindro.
Serrer le cylindre.

Tighten cylinder screw.
Ajuste el tornillo del 
cilindro.
Serrer la vis de cylindre.

Tighten cylinder screw.
Ajuste el tornillo del cilindro.
Serrer la vis de cylindre.
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Check lock, lever, & turnpiece functions.

Veri�que las funciones de la cerradura, 
palanca y perilla.

Véri�er les fonctions de la serrure, du 
levier et du bouton du type serrure 
camarde. Check lock, lever, & turnpiece functions.

Veri�que las funciones de la cerradura, 
palanca y perilla.

Véri�er les fonctions de la serrure, du levier et 
du bouton du type serrure camarde.

Sectional Trim
Ajuste seccional
Plaque de �nition 
sectionnelle

Escutcheon Trim
Ajuste del escudete
Plaque de �nition longue
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